


 

Уважаеми клиенти, моля прочетете внимателно Инструкцията, за да избегнете 

неправилна употреба на уреда.Моля,обърнете специално внимание на правилата за 

безопасност. Ако предавате уреда на трето лице,то тогава се уверете,че 

Инструкцията за употреба съпътства уреда. 
 
 

Мерки за избягване на възможното излагане на прекомерна 

микровълнова енергия: 

 
1. Не се опитвайте да работите с този фурна при отворена врата, тъй като това може 

да доведе до опасно излагане на микровълнова енергия. Важно е да не се опитвате 

да променяте или поправяте сами уреда и да следвате предпазните мерки. 
2. Не поставяйте предмети между предната част на микровълновата и вратата й и не 

позволявайте да се натрупват мръсотии върху повърхността и отворите й. 
3. Не използвайте фурната, ако е повредена. Особено важно е вратата на 

микровълновата да се затваря както трябва и да няма следните повреди: 
а. Врата (огъната) 
б. Панти и ключалки (счупени или разхлабени) 
в. Повреда на уплътненията на вратата и по повърхността на фурната 
4. Фурната не трябва да се приспособява или ремонтира от никой друг, освен 

квалифицирания за това сервизен персонал. 
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ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

 



 
При използване на електрически уреди основните мерки за безопасност трябва да се 

следват стриктно, включително следното: 
ВНИМАНИЕ: За да намалите риска от изгаряния, токов удар, пожар, нараняване или 

прекомерно излагане на микровълнова енергия: 
1. Прочетете всички инструкции, преди да използвате уреда. 
2. Използвайте уреда само за предназначението му, както е описано в тази 

Инструкция за употреба. Не използвайте разяждащи химикали или пари в този уред. 

Този тип фурна е специално предназначена за нагряване, готвене или изсушаване на 

храна. Тя не е предназначена за промишлени или лабораторни цели. 
3. Не използвайте фурната, когато е празна. 
4. Не използвайте този уред, ако е с повреден кабел или щепсел, ако не работи 

правилно или ако е бил повреден или изпускан на земята. Ако захранващият кабел е 

повреден, той трябва да бъде подменен от производителя или неговия сервизен 

агент или подобно квалифицирано лице, за да се избегне опасност. 
5. ВНИМАНИЕ: Не позволявайте на децата да използват фурната без надзор. 
6. За да се намали рискът от пожар във вътрешността на фурната: 
- При загряване на храна в пластмасови или хартиени контейнери, проверявайте 

фурната често, защото има вероятност от възпламеняване. 
-Махнете металните/телените връзки от хартиените или пластмасови торбички, преди 

поставянето им във микровълновата. 
-Ако забележите дим, изключете микровълновата и извадете кабела от контакта и 

дръжте вратата затворена, за да се попречи на пламъците и дим да изгорят някого. 
-Не използвайте фурната като място за съхранение. Не оставяйте хартиени торбички 

или други продукти, прибори за готвене или храна в нея, когато не се използва. 
7. ВНИМАНИЕ: Течна или друга храна не трябва да се нагрява в затворени съдове, 

тъй като те могат да се взривят. 
8. Затоплянето на напитки в микровълновата фурна може да доведе до завиране им, 
затова трябва да се внимава, когато се борави с тях и се оставят в нея. 
9. Забранява се пърженето на храна в микровълновата. Горещото олио може да 

повреди частите й, както и съдовете и дори да доведе до изгаряния на кожата. 
10. Яйца в черупка и цели твърдо сварени яйца не трябва да се нагряват в 

микровълновата фурна, тъй като те могат да се взривят, дори и след като 

подгряването е приключило. 
11. Храни с твърда кожа като картофи, пълнозърнести тикви, ябълки и кестени трябва 

да бъдат обелени преди готвенето им в микровълновата фурна. 
12. Съдържанието на бутилки и детски бурканчета трябва да се разбърква или те да 

се разклащат и температурата им трябва да бъде проверена преди сервиране, за да 

се избегнат изгаряния. 
13. Посудата, в която се готви може да се загрее заради топлината от фурната. 
Трябва да се използват ръкавици, за да се извади после от микровълновата фурна. 
14. Съдовете трябва да бъдат проверени, за да сте сигурни, че те са подходящи за 

използване в микровълнова фурна. 
15. ВНИМАНИЕ: Опасно е за всеки, различен от обучените сервизни лица да 

извършва какъвто и да е ремонт или поддръжка, която включва отстраняването на 

всяко покритие, осигуряващо защитата от излагане на микровълнова енергия. 
16. Този продукт е от Група 2 Клас B ISM оборудване. Определението на Група 

2-група,която съдържа всички ISM (Индустриално, Научно и Медицинско оборудване) 
и в която радиочестотна енергия се генерира целенасочено и / или използва под 

формата на електромагнитна радиация. Оборудването от клас Б е оборудване, 



подходящо за използване в домашни условия и в предприятия, пряко свързани с 

ниско - мрежово захранващо напрежение, което се доставя за сгради, използвани за 

битови цели. 
17. Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително деца) с намалени 

физически, сетивни или умствени способности, или липса на опит и познания, освен 

ако те не са били наблюдавани или инструктирани относно използването на уреда от 

лице, отговорно за тяхната безопасност. 
18. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че те не си играят с 

уреда. 
19. Микровълновата фурна се използва само в свободно- стоящ вид.  
20. ВНИМАНИЕ: Да не се инсталира микровълновата фурна върху плот или друго 
средство за производство на топлинна енергия .Ако е инсталирана по пози начин, 

може да се повреди и в този случай гаранцията няма да важи. 
21. Външната повърхност на уреда може да стане гореща по време на работа на 

уреда. 
22. Микровълновата фурна не се поставя в шкаф. 
23. Вратата или външната повърхност може да станат горещи, когато уредът работи. 
24. Температурата на достъпните външни части на уреда може да се повиши, когато 

уредът работи. 
25. Уредът не трябва да се използва от деца или хора с ограничени физически, 
сетивни или умствени способности, или липса на опит и познания, освен ако те не са 

били наблюдавани или инструктирани 
26. ВНИМАНИЕ: Ако уплътненията на вратата са повредени, фурната не трябва да се 

използва, докато не бъде поправена от компетентно лице. 
27. Този уред не може да се използва чрез външен таймер или отделна система за 

дистанционно управление. 
28. Микровълновата фурна е само за домашна употреба, а не за промишлена 

употреба. 
29. Никога не сваляйте дръжките за носене на гърба или от двете страни на фурната, 

тъй като те осигуряват минимално разстояние от стената, за да може да има 

циркулация на въздуха. 
30. Моля махнете чинията от микровълновата, преди да преместите уреда, за да се 

избегнат повреди. 
31. Внимание: Опасно е да се ремонтира или поддържа уреда от неспециалист 

защото при такъв ремонт трябва да бъде махнат капака, който осигурява защита 

срещу микровълновата радиация. Това се отнася както за смяна на захранващия 

кабел, така и на осветлението. В този случай трябва да се изпрати уреда в оторизиран 

сервизен център. 
32. Микровълновата фурна е предназначена за размразяване, готвене и задушаване 

само на храна. 
33. Използвайте ръкавици, когато изваждате нагрятата храна отвътре. 
34. Внимание! Излиза пара, когато отваряте капака на съда или махате фолиото. 
35. Ако излиза дим от фурната, изключете я и дръжте вратата затворена, за да се 

задуши дима. 
 

 

 



ВАЖНО: 

 
!!!Знака 
            ,поставен върху микровълновата фурна, означава 

ВНИМАНИЕ-ГОРЕЩА ПОВЪРХНОСТ и трябва да бъдете внимателни, за да не се 

изгорите! 
 
 
!!! Н а д п и с а  ,п о с т а в е н  в ъ р х у  м и к р о в ъ л н о в а т а : 

„Microwave Energy : Do not remove this cover!” о з н а ч а в а : 

„М и к р о в ъ л н о в а  е н е р г и я : Н е  о т в а р я й  к а п а к а !” и  

о з н а ч а в а , ч е  н е  т р я б в а  д а  о т в а р я т е  к а п а к а  н а  

м и к р о в ъ л н о в а т а  ф у р н а ! 

 

!!! Знака ,поставен върху микровълновата, означава „НЕ ПОКРИВАЙ” 

и значи, че не трябва да покривате микровълновата фурна. 
 
 
!!! Знака  , поставен върху микровълновата, означава 

„ВНИМАНИЕ МИКРОВЪЛНИ!” и значи, че трябва да внимавате, защото 

микровълновата излъчва микровълни! 
 
 
 
Ръководство за инсталиране 

1. Уверете се, че всички опаковъчни материали са отстранени от вътрешната страна 

на вратата. 
2. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - Проверете микровълновата фурна за евентуални повреди, 

като неправилна или огъната врата, повредени уплътнения на вратите и 

уплътнителната повърхност, счупени или разхлабени панти на врати и ключалки и 

вдлъбнатини в кухината или на вратата. Ако има повреда, не работете с уреда и се 

свържете с квалифициран сервизен персонал. 



3. Тази микровълнова фурна трябва да бъде поставена върху равна, стабилна 

повърхност, за да държи теглото си и най-тежката храна, която може да се приготви в 

нея. 
4. Не поставяйте микровълновата, където се генерират топлина, влага или висока 

влажност, или близо до запалими материали. 
5. Не работете с уреда без стъклена тава, ролка и вал в правилното им положение. 
6. Уверете се, че захранващият кабел не е повреден, не е настъпен от фурната и нр  

е върху която и да е гореща или остра повърхност. 
7. Гнездото трябва да е лесно достъпно, така че да може лесно да бъде изключено 

при авария. 
8. Не използвайте уреда на открито. 
 
Характеристики  

 
 
 

Консумирана мощност: 
230-240V/50Hz, 1200W( Микровълнова 

фурна) 
900W( Грил) 

Номинална мощност на 
микровълновата: 700W 

Честота на работа: 2450MHz 
Външни размери: 390mm(H)×595mm(W)×313mm(D) 
Размери на вътрешността: 198mm(H)×315mm(W)×297mm(D) 
Капацитет на микровълновата фурна:  20 литра 

Нетно тегло:  Приблизително 11 кг. 

 
 
Заземяване 

Този уред трябва да бъде заземен. Тази микровълнова е снабдена с кабел, който има 

заземителен проводник с щепсел за заземяване. Тя трябва да бъде включена в 

контакта на стената, който да е правилно инсталиран и заземен. В случай на късо 

съединение, заземяването намалява риска от токов удар, като по този начин 

осигурява проводник за електрическия ток. Препоръчително е да се предвиди 

отделна верига, която да е само микровълновата фурна. Използването на високо 

напрежение е опасно и може да доведе до пожар или друг инцидент, както и да 

причини щети на уреда. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Неправилното използване на щепсела за заземяване може да 

доведе до риск от токов удар. 
Забележка: 
1. Ако имате някакви въпроси относно заземяването на електрическите уреди, 

консултирайте се с квалифициран електротехник. 
2. Нито производителят, нито дилърът могат да носят отговорност за щети на 

микровълновата фурна или телесна повреда, възникнала в резултат от неспазване на 

процедурите за електрическа връзка. 
Проводниците са оцветени в съответствие със следните кодове: 
Зелен и жълт = EARTH 
Син = NEUTRAL 
Кафяв = LIVE 



 
  
Радио- смущения 

 

Употребата на микровълновата фурна може да доведе до смущения на вашето радио, 

телевизия или друго подобно оборудване. 
Когато има смущения, те могат да бъдат намалени или елиминирани чрез 

предприемане на следните мерки: 
1. Почистете вратата и повърхността на уреда. 
2. Променете ориентацията на приемащата антена на радиото или телевизора. 
3. Преместете микровълновата фурна на друго място спрямо другите приемници. 
4. Преместете микровълновата фурна далеч от приемниците. 
5. Включете микровълновата фурна към друг изход, така че тя и приемника да са на 

различни електрически вериги. 
 
Готвене в микровълнова фурна: Принципи 

 
1. Подредете храната внимателно. Поставете в средата на чинията най-трудните за 

готвене храни. 
2. Следете времето за готвене. Гответе за най-кратък период от време, както е 

посочено и добавете повече време, ако е необходимо. Храни, които са пре- готвени, 
може започнат да пушат или да се възпламенят. 
3. Покривайте храната по време на готвене. Това предотвратява разплискване и 

помага на храната да се сготви равномерно. 
 
 
 
Преди да се обадите в сервиза 

 
Ако микровълновата фурна не работи: 
1. Проверете и се уверете, че уреда е инсталиран безопасно. Ако не е, извадете 

щепсела от контакта, изчакайте 10 секунди и го включете отново както трябва. 
2. Проверете за изгорял по схемата предпазител или изключил главен прекъсвач. Ако 

те са наред, тествайте контакта с друг уред. 
3. Проверете, за да сте сигурни, че контролния панел е програмиран правилно и 
таймерът е настроен както трябва. 
4. Проверете, за да се уверите, че вратата е добре затворена и е обезопасена. В 

противен случай, микровълновата енергия няма да се влиза в микровълновата фурна. 
АКО някой от горните проблеми е налице, тогава се свържете с квалифициран техник. 
Не се опитвайте да приспособявате или ремонтирате микровълновата фурна сами. 
 

Съдове за микровълновата фурна 

 

1. Идеален материал за микровълновата фурна е прозрачния съд, позволяващ 

енергията да премине през него и да загрее храната. 
2. Микровълната не може да проникне в метала, така че не трябва да се използват 

метални съдове или съдове с метални декоративни елементи. 
3. Не използвайте рециклирани продукти от хартия при готвене в микровълнова 

фурна, тъй като те могат да съдържат малки метални фрагменти, които да 



предизвикат искри и / или пожар. 
4. Кръгли / овални ястия, а не квадратни / правоъгълни -те се препоръчват, като 

трябва да се има предвид, че храната в ъглите има тенденция да се преварява. 
5. Тесни ленти от алуминиево фолио могат да бъдат използвани, за да се 

предотврати прегаряне на откритите участъци. Но бъдете внимателни да не се 

използва твърде много и да се държи на разстояние от 1 инч (2,54 см) между фолиото 

и стените на микровълновата фурна. 
Списъкът по-долу е общо ръководство, за да ви помогне за избора на правилните 

съдове. 
 

Съдове за готвене в микровълнова фурна: 
Термоустойчиво стъкло -Да 
НЕ- термоустойчиво стъкло- Не 
Топлоустойчива керамика- Да 
Пластмасова чиния, издържаща в микровълнова фурна- Да 
Кухненска хартия- Да 
Метална тава- Не 
Алуминиево фолио- Не 
 
 
Наименование на частите 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.Система за заключване на вратата 
2.Прозорец на микровълновата фурна 
3.Подложка за въртене на чинията 
4.Въртящ се пръстен 
5.Бутон за отваряне на вратата 
6.Контролен панел 
7.Слюда (Моля, в никакъв случай не махайте слюдата!!!) 
8.Чиния 
9.Нагревател на грила 
10.Метална поставка 
 



 

 

 

 

 

 

 

Контролен панел 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 ЕКРАН ЗА ДЕЙСТВИЕ НА МЕНЮTO 
Показват се времето за готвене, мощността, индикаторите за действие и часа. 
1.POWER LEVEL (НИВО НА МОЩНОСТ) 

Натиснете, за да настроите нивото на мощността за готвене в микровълновата фурна. 
2.GRILL (ГРИЛ) 
Натиснете, за да зададете програма за готвене на скара. 
3.WEIGHT DEFROST (РАЗМРАЗЯВАНЕ, БАЗИРАНО НА ТЕГЛОТО) 
Натиснете, за да размразите храната въз основа на въведеното тегло. 
4.COMBI (КОМБИНАЦИИ) 



Натиснете, за да настроите програма за готвене, комбинираща микровълновата 

мощност с мощност на грила. 
5.CLOCK/PRESET (ЧАСОВНИК / НАСТРОЙКА) 
Натиснете, за да зададете часа на часовника. 
Докоснете, за да зададете предварително зададена програма за готвене. 
6.WEIGHT ADJUST (НАСТРОЙКА НА ТЕГЛО) 
Натиснете, за да определите теглото на храната или броя на порциите. 
7.PAUSE/CANCEL (Пауза / Отказ) 
Натиснете, за да отмените настройката или да нулирате настройките на 

микровълновата фурна, преди да зададете програма за готвене. 
Натиснете веднъж, за да спрете временно готвенето или два пъти, за да отмените 

напълно готвенето. 
Използва се и за настройка на заключване за деца. 
8.START / QUICK START-СТАРТ/БЪРЗ СТАРТ 
Натиснете, за да стартирате програма за готвене. 
Натиснете неколкократно, за да зададете функция за експресно готвене. 
 MENU / TIME  (МЕНЮ/ВРЕМЕ) 
Завъртете копчето, за да въведете времето за готвене. 
Завъртете, за да изберете менюто за автоматично готвене. 
 
  
Инструкции за експлоатация 

 Когато микровълновата фурна е включена за първи път, дисплеят ще покаже " ", 
"1:00". 
 В процеса на приготвяне на готвенето ще минат около 20 секунди, когато фурната се 

върне в режим на готовност. 
По време на готвене, ако веднъж натиснете бутона PAUSE / CANCEL или отворите 

вратата, програмата ще бъде поставена на пауза, след това натиснете бутона START 

/ QUICK START, за да подновите, но ако натиснете два пъти бутона PAUSE / CANCEL, 

програмата ще бъде отменена. 
След приключване на готвенето, на всеки две минути на екрана се изписва End със 

звуков сигнал на всеки две минути, докато потребителят натисне нещо или отвори 

вратата. 
В процеса на работа, натиснете валиден бутон, ще се чуе еднократен звън, но ако 

натиснете невалиден бутон, ще се чуе звук два пъти. 
 
НАСТРОЙКА НА ЧАСА 

Това е 12-часов и 24-часов часовник. Можете да изберете да настроите часовника в 

12 или 24-часов цикъл, като натиснете бутона CLOCK / PRESET в режим на готовност. 
1. В режим на готовност, натиснете CLOCK / PRESET веднъж или два пъти, за да 

изберете 12 или 24-часов часовник. 
2. Завъртете копчето MENU / TIME, докато се покаже точен час. 
3. Натиснете бутона CLOCK / PRESET. 
4. Завъртете копчето MENU / TIME, докато се покаже правилната минута. 
5. Натиснете бутона CLOCK / PRESET, за да потвърдите. 
ЗАБЕЛЕЖКА: По време на готвене можете да проверите текущото време на 

часовника, като докоснете бутона CLOCK / PRESET. 
 
ЕКСПРЕСНО ГОТВЕНЕ 



Тази функция ви позволява бързо да стартирате микровълновата фурна при 100% 

мощност. Най-дългото време за готвене е 10 минути. 
В режим на готовност, натиснете START / QUICK START в бърза последователност, 

за да настроите времето за готвене, уреда автоматично ще започне да работи на 

пълно ниво на мощност. 
ЗАБЕЛЕЖКА: По време на готвене можете също да добавите времето за готвене, 

като докоснете бутона START / QUICK START. 
МИКРОВЪЛНОВО ГОТВЕНЕ 

1. В режим на готовност натиснете POWER LEVEL неколкократно, за да настроите 

мощността на готвене. 
2. Завъртете MENU / TIME, за да влезете във времето за готвене. 
3. Натиснете START / QUICK START. 
Изберете ниво на мощност като натиснете бутона POWER LEVEL: 
 
 

Натиснете бутона за 

мощност 
Мощност на готвене (На 

дисплея) 
Веднъж 100%(100) 

Два пъти 80%(80) 
3 пъти 60%(60) 
4 пъти 40%(40) 
5 пъти 20%(20) 
6 пъти 0%(00) 

 
ЗАБЕЛЕЖКА: Можете да проверите нивото на мощност на готвене по време на 

готвене, като натиснете POWER LEVEL. Ако искате да готвите на пълна мощност, 

пропуснете първата стъпка. 
 
ГРИЛ 

Готвенето на грил е особено полезно за тънки филийки месо, пържоли, котлети, 
колбаси и парчета пиле. Най-дългото време за готвене е 95 минути. 
Да предположим, че искате да готвите за 12 минути. 
1. В режим на готовност натиснете веднъж GRILL. 
2. Завъртете MENU / TIME до 12:00. 
3. Натиснете бутона START / QUICK START. 
 
КОМБИНАЦИЯ 

Най-дългото време за готвене е 95 минути. 
1. В режим на готовност натиснете COMBI веднъж или два пъти, за да изберете 

"COMB1" или "comb2". 
2. Завъртете MENU / TIME, за да влезете във времето за готвене. 
3. Натиснете бутона START / QUICK START. 
 
РАЗМРАЗЯВАНЕ, БАЗИРАНО НА ТЕГЛОТО  

Микровълновата фурна позволява размразяването на различни храни въз основа на 

времето, което сте въвели. Времето и мощността на размразяване се регулират 

автоматично след програмиране на теглото. Теглото на замразените храни варира от 

100 гр. до 1800 гр.. 
Да предположим, че искате да размразите 600 грама скариди. 
1. Поставете замразените скариди в уреда и затворете вратата. 



2. Натиснете веднъж бутона WEIGHT DEFROST. 
3. Натиснете WEIGHT ADJUST неколкократно, за да въведете теглото. 
4. Натиснете бутона START / QUICK START. 
ЗАБЕЛЕЖКА: По време на програмата за размразяване микровълновата фурна ще 

спре на пауза и ще издаде звук, за да напомни на потребителя да обърне храната, 

след това натиснете START / QUICK START, за да продължите. 
 
НАСТРОЙКА 

Предварително зададената функция ви позволява да програмирате микровълновата 
да започне да се готви по-късно. 
Да предположим, че часовникът работи в 11:10 и искате микровълновата да започне 

да готви в 11:30 часа. 
1. Въведете програма за готвене (с изключение на теглото размразяване и експресно 

готвене). 
2. Натиснете веднъж CLOCK / PRESET. 
3. Завъртете MENU / TIME, за да въведете цифра за час. 
4. Натиснете веднъж CLOCK / PRESET. 
5. Завъртете MENU / TIME, за да въведете минутна цифра 30. 
6. Натиснете START / QUICK START, за да потвърдите. 
ЗАБЕЛЕЖКА: Когато достигне предварително зададеното време, могат да се чуят 

звукови сигнали, които да сигнализират, че зададената програма за готвене започва. 

Можете да проверите предварително зададеното време, като докоснете бутона 

CLOCK / PRESET. Ако искате да отмените програмата, натиснете бутона CLOCK / 

PRESET и след това натиснете бутона PAUSE / CACEL. 
 
ЗАКЛЮЧВАНЕ ЗА ДЕЦА 

Използвайте, за да предотвратите неконтролирана работа с микровълновата от 

малки деца. 
За да зададете тази функция: в режим на готовност, натиснете и задръжте бутона 

PAUSE / CANCEL за 3 секунди, прозвучава звуков сигнал и светва индикаторът за 

заключване. В състояние на заключване всички бутони са деактивирани. 
За да отмените тази функция: натиснете и задръжте PAUSE / CANCEL за 3 секунди, 

докато индикаторът за заключване на дисплея изгасне. 
 
АВТОМАТИЧНО ГОТВЕНЕ 

За готвене на храна или преминаване към следващия режим на готвене не е 

необходимо да програмирате продължителността и мощността на готвене. 

Достатъчно е да посочите вида на храната, която искате да приготвите, както и 

теглото или дела на храната. 
1. В режим на готовност завъртете MENU / TIME обратно на часовниковата стрелка, за 

да изберете код на храната. 
2. Натиснете WEIGHT ADJUST, за да укажете теглото на храната. 
3. Натиснете бутона START / QUICK START. 
 
 
 
  
 
 



 
 
 
Меню за автоматично готвене: 
 

Код Храна 1. За мляко / кафе и картофи на екрана ще се 

покаже броят на акциите вместо теглото на 

храната, когато се натисне бутон WEIGHT 

ADJUST. 
2. За позиция 7 ~ 9 микровълновата фурна 
спира по време на готвене. Можете да 

обърнете храната за еднакъв ефект и след 

това натиснете START / QUICK START, за да 

завършите оставащото време. 
3. Резултатът от автоматичното готвене зависи 

от фактори като колебания на напрежението, 

формата и размера на храната, вашите лични 

предпочитания за изпичането на определени 

храни и дори колко добре сте поставили 
храната в микровълновата. Ако установите, че 

резултатът не е напълно задоволителен, моля, 

съответно коригирайте времето за готвене. 
 

1 мляко / кафе (200 мл 
/ чаша) 

2 Ориз (гр) 
3 Спагети (гр) 

4 Картофи (230 ± 10 гр 
/ дял) 

5 Автоматично 
подгряване (гр) 

6 Риба (гр) 
7 Пиле (гр) 

8 Говеждо / овче месо 
(гр) 

9 Месо на шиш (гр) 

 
 
 
 

Грижи и поддръжка 

 
1. Изключете микровълновата фурна и извадете щепсела от контакта преди 

почистването й. 
2. Поддържайте вътрешността на уреда чиста. Когато има пръски от храна или 

разлети течности по стените на микровълновата фурна, избършете ги с влажна кърпа. 

Когато уреда се замърси много, може да използвате мек почистващ препарат. 
Избягвайте използването на спрей и други остри почистващи препарати, тъй като те 

могат да оцветят или да наранят повърхността на вратата на микровълновата фурна. 
3. Външните повърхности трябва да се почистват с влажна кърпа. За да се 

предотврати повреда на работните части във вътрешността на микровълновата, 
водата не трябва да прониква във вентилационните отвори. 
4. Избършете вратата и прозореца от двете страни, уплътненията на вратите и 

прилежащите части често бършете с влажна кърпа, за да се отстранят всички разливи 

и пръски. Не използвайте абразивни материали.  
5. Да не се допуска намокряне на контролния панел. Почиствайте го с мека, влажна 

кърпа. При почистване на контролния панел оставете вратата отворена, за да се 

избегне случайно включване на микровълновата. 
6. Ако се натрупва пара вътре или около външната страна на вратата на уреда, 

избършете го с мека кърпа. Това може да се случи, когато микровълновата фурна 

работи при условия с висока влажност на въздуха. И е нормално. 
7. Необходимо е от време на време да се маха стъклената чиния, за да се почисти. 

Измийте я в топла сапунена вода или в миялната машина. 



8. Въртящият се пръстен и дъното на микровълновата трябва да се почистват 

редовно, за да се избегне прекомерен шум при работата на уреда. Просто избършете 

долната повърхност на микровълновата с мек почистващ препарат. Въртящият се 

пръстен може да се измие в леко сапунена вода или в миялна машина.  
9. Може да премахнете миризми от уреда чрез комбиниране на чаша вода със сока и 

кожата на един лимон в дълбока купа в продължение на 5 минути в микровълновата. 

Избършете внимателно след това и подсушете с мека кърпа. 
10. Когато става необходимо да се замени светлината на микровълновата, моля 

консултирайте се с оторизиран сервиз, за да я замени. 
11. Уреда трябва да се почиства редовно и да се отстраняват всякакви хранителни 

остатъци от него. Не поддържането на микровълновата фурна в чисто състояние, 

може да доведе до влошаване на повърхността, което пък да повлияе 

неблагоприятно на живота на уреда и може да доведе до опасност. 
12. Моля, не изхвърляйте този уред в домашното ви кошче за боклук; той трябва да се 

изхвърли на специално за това място. 
 
СПЕЦИФИКАЦИЯ 

 
 
Модел: 

 
FXMW 20H70GD 

Волтаж: 230-240V
Честота: 50Hz 

 
ВАЖНО: 

 
 
Този уред не е предназначен за използване от лица (включително 
деца) с ограничени физически, сетивни или умствени способности, или с 
недостатъчен опит и познания, освен ако те са наблюдавни или инструктирани 
относно използването на уреда от лице, отговорно за тяхната безопасност; 
 
 
Децата трябва да бъдат наблюдавани да не играят с уреда! 
 
 
 
 
ИЗХВЪРЛЯНЕ 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
ПРОЧЕТЕТЕ И ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ 
 

Можете да помогнете за опазване на околната среда! 
Моля, не забравяйте да спазвате местните наредби: 
изхвърляйте неработещи електрически съоръжения  
в подходящия център за обезвреждане на отпадъци 



 
Microwave Oven  

Instructions 

Model: FXMW 20H70GD 
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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE 

EXPOSURE TO EXCESSIVE 

MICROWAVE ENERGY 
1. Do not attempt to operate this oven with the door open since open-door operation can result in 

harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat or tamper with the safety 
interlocks. 

2. Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or cleaner 
residue to accumulate on sealing surfaces. 

3. Do not operate the oven if it is damaged. It is very important that the oven door close properly 
and that there is no damage to the 
a) Door (including any bents), 
b) Hinges and latches (broken or loosened), 
c) Door seals and sealing surfaces. 

4. The oven should not be adjusted or repaired by anyone except qualified service personnel. 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
When using electrical appliance basic safety precautions should be followed, including the following: 
WARNING!--To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to persons or exposure to 
excessive microwave energy: 
1. Read all instructions before using the appliance and keep for future reference. 
2. Use this appliance only for its intended use as described in the manual. Do not use corrosive 

chemicals or vapors in this appliance. This type of oven is specifically designed to heat, cook or 
dry food. It is not designed for industrial or laboratory use. 

3. Do not operate the oven when empty. 
4. Do not operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, or if it 

has been damaged or dropped. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard. 

5. WARNING!--Only allow children to use the oven without supervision when adequate instructions 
have been given so that the child is able to use the oven in a safe way and understands the 
hazards of improper use. 

6. WARNING!--When the appliance is operated in the combination mode, children should only use 
the oven under adult supervision due to the temperatures generated 

7. To reduce the risk of fire in the oven cavity: 
 When heating food in plastic or paper container, check the oven frequently to the possibility of 

ignition. 
 Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bag in oven. 
 If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to 

stifle any flames. 
 Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave paper products, cooking utensils, or 

food in the cavity when not in use. 
 The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of clothing and 

heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk of injury, 
ignition or fire. 

8. WARNING!--Liquid or other food must not be heated in sealed containers since they are liable to 
explode. 

9. Microwave heating of beverage can result in delayed eruptive boiling, therefore care has to be 
taken when handle the container. 

10. Do not fry food in the oven. Hot oil can damage oven parts and utensils and even result in skin 
burns. 

11. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave ovens since 
they may explode even after microwave heating has ended. 

12. Pierce foods with heavy skins such as potatoes, whole squashes, apples and chestnuts before 
cooking. 

13. The contents of feeding bottles and baby jars should be stirred or shaken and the temperature 
should be checked before serving in order to avoid burns. 

14. Cooking utensils may become hot because of heat transferred from the heated food. Potholders 
may be needed to handle the utensil. 

15. Utensils should be checked to ensure that they are suitable for use in microwave oven. 



3 

16. WARNING!--It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any service or 
repair operation which involves the removal of any cover which gives protection against exposure 
to microwave energy. 

17. This product is a Group 2 Class B ISM equipment. The definition of Group 2 which contains all 
ISM (Industrial, Scientific and Medical) equipment in which radio-frequency energy is intentionally 
generated and/or used in the form of electromagnetic radiation for the treatment of material, and 
spark erosion equipment. For Class B equipment is equipment suitable for use in domestic 
establishments and in establishments directly connected to a low voltage power supply network 
which supplies buildings used for domestic purpose.  

18. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

19. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
20. The microwave oven is only used in freestanding. 
21. WARNING!--Do not install oven over a range cook top or other heat-producing appliance. if 

installed could be damaged and the warranty would be avoid .  
22. The microwave oven shall be placed in a cabinet.  
23. The door or the outer surface may get hot when the appliance is operating. 
24. WARNING!--Accessible parts may become hot during use. Young children should be kept away. 
25. During use the appliances becomes hot. Care should be taken to avoid touching heating 

elements inside the oven, for cooking ranged and ovens. 
26. The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is operating. 
27. Appliance is not to be used by children or persons with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction. 

28. WARNING!--If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it has 
been repaired by a competent person. 

29. The instructions shall state that appliances are not intended to be operated by means of an 
external timer or separate remote-control system. 

30. The microwave oven is for household use only and not for commercial use.  
31. Never remove the distance holder in the back or on the sides, as it ensures a minimum distance 

from the wall for air circulation.  
32. Please secure the turntable before you move the appliance to avoid damages. 
33. CAUTION!--It is dangerous to repair or maintain the appliance by no other than a specialist 

because under these circumstances the cover have to be removed which assures protection 
against microwave radiation. This applies to changing the power cord or the lighting as well. Send 
the appliance in these cases to our service centre. 

34. The microwave oven is intended for defrosting, cooking and steaming of food only.  
35. Use gloves if you remove any heated food. 
36. Caution! Steam will escape, when opening lids or wrapping foil. 
37. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
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shall not be made by children unless they are aged from 8 years and above and supervised. 
38. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to stifle 

any flames. 
 

Installation Guide 
1. Make sure that all the packing materials are removed from the inside of the door. 
2. WARNING!--Check the oven for any damage, such as misaligned or bent door, damaged door 

seals and sealing surface, broken or loose door hinges and latches and dents inside the cavity or 
on the door. If there is any damage, do not operate the oven and contact qualified service 
personnel.  

3. This microwave oven must be placed on a flat, stable surface to hold its weight and the heaviest 
food likely to be cooked in the oven.  

4. Do not place the oven where heat, moisture, or high humidity are generated, or near combustible 
materials. 

5. Do not operate the oven without glass tray, roller support, and shaft in their proper positions.  
6. Make sure that the power supply cord is undamaged and does not run under the oven or over any 

hot or sharp surface. 
7. The socket must be readily accessible so that it can be easily unplugged in an emergency. 
8. Do not use the oven outdoors. 

 

GROUNDING INSTRUCTIONS 
This appliance must be grounded. This oven is equipped with a cord having a grounding wire with a 
grounding plug. It must be plugged into a wall receptacle that is properly installed and grounded. In 
the event of an electrical short circuit, grounding reduces risk of electric shock by providing an 
escape wire for the electric current. It is recommended that a separate circuit serving only the oven 
be provided. Using a high voltage is dangerous and may result in a fire or other accident causing 
oven damage. 
WARNING!--Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock. 
Note: 
1. If you have any questions about the grounding or electrical instructions, consult a qualified 

electrician or service person. 
2. Neither the manufacturer nor the dealer can accept any liability for damage to the oven or 

personal injury resulting from failure to observe the electrical connection procedures. 
The wires in this cable main are colored in accordance with the following code: 
Green and Yellow = EARTH  

Blue = NEUTRAL 

Brown = LIVE 
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Radio Interference 
Operation of the microwave oven can cause interference to your radio, TV, or similar equipment. 
When there is interference, it may be reduced or eliminated by taking the following measures: 
1. Clean door and sealing surface of the oven. 
2. Reorient the receiving antenna of radio or television. 
3. Relocate the microwave oven with respect to the receiver. 
4. Move the microwave oven away from the receiver. 
5. Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and receiver are on 

different branch circuits. 
 

Before Calling For Service 
Before asking for service, please check each item below: 
 Check to ensure the oven is plugged in securely. If not, remove the plug from the outlet, wait 10 

seconds, and plug it in again securely. 
 Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to be operating 

properly, test the outlet with another appliance. 
 Check to ensure the control panel is programmed correctly and the timer is set. 
 Check to ensure the door is securely closed, engaging the door lock system. If the door is not 

properly closed, the microwave energy will not flow inside. 
IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT A QUALIFIED 
TECHNICIAN. DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN YOURSELF. 
 

Cooking Techniques 
1. Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish. 
2. Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add more as needed. 

Food severely overcooked can smoke or ignite. 
3. Cover foods while cooking. Covers prevent spattering and help foods to cook evenly. 
4. Turn foods over once during microwave cooking to speed cooking of such foods as chicken and 

hamburgers. Large items like roasts must be turned over at least once. 
5. Rearrange foods such as meatballs halfway through cooking both from top to bottom and from 

the center of the dish to the outside.  
 

Cooking Utensils Guide 
1. Microwave cannot penetrate metal. Only use utensils that are suitable for use in microwave 

ovens. Metallic containers for food and beverages are not allowed during microwave cooking. 
This requirement is not applicable if the manufacturer specifies size and shape of metallic 
containers suitable for microwave cooking.  

2. Microwave cannot penetrate metal, so metal utensils or dishes with metallic trim should not be 
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used. 
3. Do not use recycled paper products when microwave cooking, as they may contain small metal 

fragments which may cause sparks and/or fires. 
4. Round /oval dishes rather than square/oblong ones are recommend, as food in corners tends to 

overcook. 
5. Narrow strips of aluminum foil may be used to prevent overcooking of exposed areas. But be 

careful don’t use too much and keep a distance of 1 inch (2.54cm) between foil and cavity. 
The list below is a general guide to help you select the correct utensils. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

COOKWARE MICROWAVE GRILL COMBINATION 

Heat–Resistant Glass  Yes Yes Yes 

Non Heat–Resistant Glass No No No 

Heat–Resistant Ceramics Yes Yes Yes 

Microwave–Safe Plastic Dish  Yes No No 

Kitchen Paper Yes No No 

Metal Tray No Yes No 

Metal Rack No Yes No 

Aluminum Foil & Foil Containers No Yes No 
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Specifications 
 

Power Consumption: 
230-240V/50Hz, 1200W(Microwave) 

900W(Grill) 

Rated Microwave Power Output: 700W 

Operation Frequency: 2450MHz 

Outside Dimensions: 390mm(H)×595mm(W)×313mm(D) 

Oven Cavity Dimensions: 198mm(H)×315mm(W)×297mm(D) 

Oven Capacity:  20Litres 

Net Weight:  Approx.11kg 

 

 

Product Diagram 
 

1. Door Safety Lock System 

2. Oven Window 

3. Shaft 

4. Roller Ring 

5. Door Release Button 

6. Control Panel 

7. Wave Guide (Please do not remove the  

mica plate covering the wave guide) 

8. Glass Tray 

9. Grill Heater 

10. Metal Rack 
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Control Panel 
 

 MENU ACTION SCREEN 

Cooking time, power, action indicators, and clock time 
are displayed. 

 POWER LEVEL 

Press to set microwave cooking power level. 

 GRILL 

Press to set grill cooking program.  

 WEIGHT DEFROST 

Press to defrost food based on the weight entered. 

 COMBI.  

Press to set a cooking program combining microwave 
power with grill power.   

 CLOCK/ PRESET 

Press to set the time of clock.  
Touch to set a preset cooking program.  

 WEIGHT ADJUST 

Press to specify food weight or number of servings. 

 PAUSE/CANCEL 

Press to cancel setting or reset the oven before 
setting a cooking program. 
Press once to temporarily stop cooking, or twice to 
cancel cooking altogether. 
It is also used for setting child lock. 

 START/QUICK START 

Press to start a cooking program. 
Press repeatedly to set express cooking function.  

 MENU/TIME(dial) 

Turn the dial to input cooking time. 
Rotate to select the auto cook menu. 
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Operation Instructions 
 When the oven is first plugged in, the display will show " ", "1:00". 
 In the process of cooking set, broke about 20 seconds the oven will return to standby mode. 
 During cooking, if press PAUSE/CANCEL pad once or open the door, the program will be paused, 

then press START/QUICK START pad to resume, but if press PAUSE/CANCEL pad twice, the 
program will be canceled. 

 After ending cooking, the screen will display End with sound every two minutes until user press any 
pad or open the door. 

 In the process of operation, press a valid button, the buzzer rings once, but if press a invalid button, 
the buzzer rings twice. 

SETTING THE CLOCK 

This is a 12 and 24 hour clock. You can choose to set the clock time in 12 or 24 hour cycle by pressing 
the CLOCK/PRESET button in standby mode. 
1. In standby mode, press CLOCK/PRESET button once or twice to choose 12 or 24 hour clock. 
2. Turn the MENU/TIME dial until the correct hour is displayed. 
3. Press CLOCK/PRESET button. 
4. Turn the MENU/TIME dial until the correct minute is displayed. 
5. Press CLOCK/PRESET button to confirm. 
NOTE: During cooking, you can check the current time of the clock by touching CLOCK/PRESET pad.  

EXPRESS COOKING 

This feature allows you to start the oven quickly at 100% power. The longest cooking time is 10 minutes. 
In standby mode, press START/QUICK START in quick succession to set the cooking time, the oven will 
start working at full power level automatically.  
NOTE: During cooking you can also add the cooking time by touching START/QUICK START pad. 

MICROWAVE COOKING 

1. In standby mode, press POWER LEVEL repeatedly to set cooking power. 
2. Turn MENU/TIME to enter cook time. 
3. Press START/QUICK START. 
Select power level by pressing the POWER LEVEL button: 

Press POWER LEVEL pad Cooking Power (Display) 
Once  100%(100) 
Twice  80%(80) 

3 times 60%(60) 
4 times 40%(40) 
5 times 20%(20) 
6 times 0%(00) 

NOTE: You can check the cooking power level during cooking by pressing POWER LEVEL. If you want to 
cook at full power level, omit the first step. 
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GRILL   

Grill cooking is particularly useful for thin slices of meat, steaks, chops, kebabs, sausages and pieces of 
chicken. The longest cooking time is 95 minutes. 
Suppose you want to program grill cooking for 12 minutes. 
1. In standby mode, press GRILL once.  
2. Turn MENU/TIME to 12:00. 
3. Press START/QUICK START button. 

COMBINATION  

The longest cooking time is 95 minutes. 
1. In standby mode, press COMBI. once or twice to select "COMB1" or "comb2".  
2. Turn MENU/TIME to enter cook time. 
3. Press START/QUICK START button. 

WEIGHT DEFROST  

The oven allows the defrosting of different foods based on the time you entered. The time and the 
defrosting power are adjusted automatically once the weight is programmed. The weight of frozen foods 
ranges from 100g to 1800g. 
Suppose you want to defrost 600g of shrimp. 
1. Place the shrimp to be defrosted into the oven and close the door. 
2. Press WEIGHT DEFROST button once. 
3. Press WEIGHT ADJUST repeatedly to enter the weight.  
4. Press START/QUICK START button. 
NOTE: During defrosting program, the oven will pause and sound to remind user to turn over food, after 
that, press START/QUICK START to resume.  

PRESET  

Preset feature allows you to program the oven to start cooking at a later time.  
Suppose now the clock running at 11:10 and you want the oven to start cooking at 11:30. 
1. Input a cooking program (except weight defrost and express cooking). 
2. Press CLOCK/PRESET once. 
3. Rotate MENU/TIME to enter hour digit 11. 
4. Press CLOCK/PRESET once.  
5. Rotate MENU/TIME to enter minute digit 30. 
6. Press START/QUICK START to confirm.  
NOTE: When it reaches the preset time, beeps can be heard to signal the preset cooking program begins. 
You can check the preset time by touching CLOCK/PRESET button. If you want to cancel the program 
press CLOCK/PRESET button and then press PAUSE/CACEL button. 

CHILD LOCK 

Use to prevent unsupervised operation of the oven by little children.  
To set : In standby mode, press and hold the PAUSE/CANCEL button for 3 seconds, a beep sounds and 
lock indicator lights. In the lock state, all buttons are disabled. 
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To cancel: Press and hold PAUSE/CANCEL for 3 seconds until lock indicator on display goes off. 
                    
                    
                    
                    
                    
                    
                    
               

AUTO COOK  

For food or the following cooking mode, it is not necessary to program the duration and the cooking power. 
It is sufficient to indicate the type of food that you wish to cook as well as the weight or shares of the food.  
1. In standby mode, rotate MENU/TIME anticlockwise to select food code. 
2. Press WEIGHT ADJUST to indicate food weight or shares. 
3. Press START/QUICK START button. 
Auto cook menus: 

Code Food 1. For Milk/Coffee and Potato, the screen will show the 
number of shares instead of food weight when 
pressing WEIGHT ADJUST button. 

2. For item 7~9, the oven pauses during cooking. You 
may turn over food for uniform effect and then press 
START/QUICK START to finish the remaining time. 

3. The result of auto cooking depends on factors such as 
voltage fluctuation, the shape and size of food, your 
personal preference as to the doneness of certain 
foods and even how well you happen to place food in 
the oven. If you find the result at any rate not quite 
satisfactory, please adjust the cooking time a little bit 
accordingly. 

1 Milk/Coffee (200ml/cup) 

2 Rice (g) 

3 Spaghetti (g) 

4 Potato (230±10g/share) 

5 Auto Reheat (g) 

6 Fish (g) 

7 Chicken (g) 

8 Beef/Mutton (g) 

9 Skewered Meat(g) 
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Cleaning and Care 
1. Turn off the oven and unplug the power cord from the wall when cleaning. 
2. Keep the inside of the oven clean. When food splatters or spilled liquids adhere to oven walls, wipe 

with a damp cloth. Mild detergents may be used if the oven gets very dirty. Avoid using spray or other 
harsh cleaners. They may stain, streak or dull the door surface. 

3. The outside of the oven should be cleaned with a damp cloth. To prevent damage to the operating 
parts inside the oven, water should not be allowed to seep into the ventilation openings. 

4. Wipe the door and window on both sides, the door seals and adjacent parts frequently with a damp 
cloth to remove any spills or spatters. Do not use abrasive cleaner. 

5. A steam cleaner is not be used. 
6. Do not allow the control panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth. When cleaning the control 

panel, leave oven door open to prevent oven from accidentally turning on. 
7. If steam accumulates inside or around the outside of the oven door, wipe with a soft cloth. This may 

occur when the microwave oven is operated under high humidity condition. And it is normal. 
8. It is occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray in warm sudsy water 

or in a dishwasher. 
9. The roller ring and oven floor should be cleaned regularly to avoid excessive noise. Simply wipe the 

bottom surface of the oven with mild detergent. The roller ring may be washed in mild, soapy water or 
in a dishwasher. When removing the roller ring, be sure to replace it in the proper position. 

10. Remove odors from your oven by combining a cup of water with the juice and skin of one lemon in a 
microwaveable bowl. Microwave for 5 minutes. Wipe thoroughly and dry with a soft cloth. 

11. If the light bulb burns out, please contact customer service to have it replaced. 
12. The oven should be cleaned regularly and any food deposits should be removed. Failure to maintain 

the oven in a clean condition could lead to deterioration of surface that could adversely affect the life of 
the unit and could possibly result in a hazardous situation. 

13. Please do not dispose of this appliance into the domestic rubbish bin; it should be disposed to the 
particular disposal center provided by the municipalities. 

14. When the microwave oven with grill function is first used, it may produce slight smoke and smell. This 
is a normal phenomenon, because the oven is made of a steel plate coated with lubricating oil, and the 
new oven will produce fumes and odor generated by burning the lubricating oil. This phenomenon will 
disappear after a period of using. 
 

 






